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HacraBHo-HayyHo Behe ®wionmomkor dQakynrera YHuBep3uteTa y beorpamy
25.9.2019. roguae Omrykom Op. 3321/1 obpazoaio je Komucujy 3a omodpeme Teme 3a
u3pany JOKTopcke aucepranuje Mcp bomka @paHiyckor, moa Ha3uBoM ,,EHriecku kao
J€3MK AUIJIOMATH]€ U HETrOB YTUIIA] HA CPIICKU .

2. Cacmas Komucuje ca HA3HAKOM UMEHA U Npe3uMeHa C8aKoe 4laHd, 36arbd, HA3US
Voice HayuHe obaacmu 3a Kojy je u3abpau y 38aree, 0amym uzbopa y 36arbe u Ha3usd
Gaxynmema, ycmanose y Kojoj je uian Komucuje 3anociem:

1. Ip Henax Tomosuh, BanpeaHu npodecop; yka HaydyHa 00JIacT: aHTJIMCTHKA, IIPEMET:
Enrnecku jesuk; natym uszbopa y 3pame: 10.7.2019. rogune; dumnonomku ¢akyaTer
Yuusepsutera y beorpany.

2. Ip Ana bopheBuh, noueHT; yxa HaydHa O0JIaCT: aHTJIHMCTUKA, mpeaMmeT: EHrmecku
je3uk; natyMm u3dopa y 3Bame: 11.7.2018. ronune; Ounonomku GakyaTeT YHUBEp3UTETA
y beorpany.

3. Jp Amngapej bjemaxoBuh, moueHT, yxa HaydyHa o0O0JIaCT: AHTIUCTUKA, TMPEIMET:
Enrnecku jesuk; natym uszbopa y 3Bame: 19.3.2019. rogune; dumnonomku ¢akyaTer
Yuusepsutera y beorpany.

IT BUOTPAOUJA KAHANJIATA




bomko ®panimycku je pohen 29.10.1988. rogune y by Jenxujy (Muamja).
HIkoncke 2007/2008. roguHe ymHcaH je Ha CTyIHje CHIVIECKOT je3UKa U
KibikeBHOCTH Ha Karegpu 3a  anmmctuky @uionomkor — Qaxynrera
Yuuepsutera y beorpany. Jumnmommpao je 16. jyma 2011. rogmne Ha
CTYJIUjCKOM Tporpamy EHIJIECKH je3uK U KEM)KEBHOCT, Ca MPOCEYHOM OILEHOM
8,79 u cTekao Ha3WMB JUILIOMHUPAHOT Ipodecopa je3nka U KiMkeBHOCTH. Ha
ucrom (akynrety je mkosncke 2011/2012. roguHe ynucaH Ha MacTep akaJIeMCKe
CTyAMj€ APYrOr CTENEHa, Ha CTYAUjCKU MPOrpaM Je3ukK, KIbMKEBHOCT, KYJITYypa.
Ha oBum crymmjama je 2012. roamHe omOpaHUO T3y IOJ HACIOBOM Y THUIIA]
EHIJIECKOT je3MKa Ha CPIICKH y EJIEKTPOHCKUM MeIujuMa, T€ TaKO 3aBpIIHO
MacTep CTyJHje ca MPOCEYHOM OLIEHOM 9,67, unMe je CTeKao akaJeMCKU Ha3UB
mactep rpogecop jesnka u kinxeBHocTH. [koncke 2013/2014. ronune ynucao
Ce Ha JIOKTOPCKE aKaJeMCKe CTyAHje, CTYIUJCKU MporpaMm Je3uk, KiHKEBHOCT,
Kynrypa Ha OwironomkoMm ¢akynrery. Ilomoxkno je cBe ucnute npenBuleHe
pPOrpaMoM JOKTOPCKUX CTyAMja ca MpocedyHoMm omeHoM 10 u oxbpanHuo cse
cTynujcke uctpaxuauke pagore. Ox 4.2.2014. roauHe 3amocicH je y 3Bamby
HACTaBHMKA CTPAHOT je3uka 3a HayyHy obOmact CTpaHHM je3ulld — HACTaBHH
npeamer Enrneckn jesuk Ha DakynTeTy MOJMTHYKHX HAayKa YHUBEp3HTETa Y
beorpany. Oxg 2015. roguHe pagu M XOHOpPApHO Kao0 HACTABHUK EHIJIECKOT
jesuka y Pauynapckoj rumHasuju y beorpany. [o cama je yuecTBoBao Ha JIeBET
MehyHapoaHux KoHdepeHlMja U o0jaBuo Behu Opoj HAYUHHX M CTPYYHHX
pazmoBa, Kao M CaoNIITeHa ca Mel)yHapoAHOT CKyNa MTaMIIaHuX y u3Boay. Unan
j€ HEKOJMKO CTPYYHHMX M HAYYHHMX acolldjalidja, 3a 4Hje MmoTpede MOBpEeMEHO
NPEBO/IM pa3HE TEKCTOBE Ca CHIJIECKOT Ha CPIICKM U Ca CPICKOT Ha EHIJIECKH
Je3HK.
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N3srybseeno y npeBoxy: cinydaj Xapuja [lorepa (Lost in Translation: The Case of Harry
Potter
Novels). V: Kynrype y mnpeBoay (Translating Cultures): 30opHuk pe3umea,
Autekcanjipa
Bpanemr u Jbrbana MapkoBuh (yp.). beorpan: ®@unonomku dakynrer, 2015, ctp. 261-
263
(ISBN 978-86-6153-286-3).

Kareropuja M34

Busyennn enementu crBapanmamTBa butiaca. Y: ROCK N’ ROLL (Cprcku
JE3HK,

KEWKEBHOCT, YMETHOCT: 300pHUK pajioBa ca X Me)yHapOAHOT HAyYHOTI CKYyIIa OJIp>KaHOT
Ha

Ounonomko-ymetHuukoMm (akynrery y Kparyjeuy, 23.-25. X 2015), Kwura 2,
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IV OLIEHA JIA JE KAHJIUJAT NOJOBAH JIA PAIY JUCEPTALINTY

VYBunom y ouorpadujy u ombnuorpadujy kanaumara, Komucuja cmatpa na kanaumar
Bbommko ®paHIyCKH UCTYH-aBa CBE YCIIOBE 3a U3PaLy JOKTOPCKE AMCEpTAIIHje.

V OIEHA IOJOBHOCTH ITPEUVIO’KEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:




3a meHTopa je mpemioxeH ap Henan Tomosuh, Banpeanu mpodecop Dwuionomnikor
¢dakyntera y beorpany, Katenpa 3a eHriecku je3uk U KibHKEBHOCT.

Bubnuocpagpuja menmopa ca najmarwe 5 jeOunuya peresaHmuux 3a obnacm u3 Koje ce
paou 0okmopcka oucepmayuja.

Tomovi¢, N. (2007): , Terminologija u gramatikama engleskog jezika". U
Savremene tendencije u nastavi jezika i knjizevnosti. Beograd: FiloloSki fakultet,
85-91.

Tomovi¢, N. (2009). ,,O adekvatnosti terminologije". U Prevodilac 1-2/009.
Udruzenje naucnih i stru¢nih prevodilaca Srbije, 53-58.

Tomovi¢, N. (2010). ,,Terminologija primenjene lingvistike (englesko-srpski)™. U
Prevodilac 1-2/10. Udruzenje nau¢nih i stru¢nih prevodilaca Srbije, 125-148.

Tomovi¢, N. 2014. Pozajmljenice iz balkanskih jezika u engleskom. Srbija izmedu

Istoka i Zapada, knj. 4. Beograd: Filoloski fakultet, str. 35-47.

Tomovi¢, N. [koautor] 2015. Informaciona pismenost i prevodenje u drustveno-
humanisti¢kim naukama. Zbornik Treca medunarodna konferencija strani jezik

struke: proslost, sadasnjost i buducnost. Beograd: FON, str. 245-282.

Komucuja cmatpa na np Henan TomoBuh, Banpeanu npodecop, ucrymana CBe yCIOBE 3a
MEHTOpa OBE JOKTOPCKE AUCEpTaIlHje 3a 00JIaCT aMepruiKa KEbHKEBHOCT.

VI OHEHA TOAOBHOCTHU TEME:

OL[EHA:

1. dopmyrayuje nasuea mese (nacnosa)

Komucuja 3akspyuyje aa je Ha3uB Te3€ ,, EHIIecku Kao je3uK TUIIIOMaTHje U HEeroB
YTHIAj Ha CPIICKH " IPHUKIIAIAH U JIa a[IEKBaTHO PEIPE3CHTYje CYIITHHY MPEIOKEHE
TEME UCTPAKUBAbA.

2. npedmema (npobiema) ucmpaxicuearsa

Enrnecku xao je3uk AUIUIOMAaTH]€ U BETOB YTUIIA] HA CPIICKU

IIpeamer ucTpaKuBamba

EHrnecku je3uk, Kao JIMHITBA ()paHKa CaBPEMEHOI CBETA, BAXKH 33 HajpaclpOoCTPambEeHUjH




je3uk Ha ria00aliHOj CIIEHW, T€ jé caMMM THM IIOCTao W Bojaehu maBamail Jjexkcema
jesunmMa ca KojuMma J0Jia3d Y KOHTaKT. AHMIMIM3MH Cy CTOTa CBE MPUCYTHUJU Y
OpOJHUM je3WIHMMa IIUPOM CBETa, Yy KOjUMa EHIJIECKE pPEeYHM CIy)KE Kao MOJen Yy
Hajpa3IMUUTHjUM O0OJacTHMa >KMBOTa, KAao INTO Cy TO Ha MpUMEpP, HHIYCTPH]a,
€KOHOMHMja ¥ aJIMUHUCTpPAIIH]ja, KEbI)KEBHOCT U YMETHOCT, HHCTHTYIIMjE€ H OpTaHU3allHje,
pa3He TpaHe HayKe U jOIll MHOTH JIPYTH TIOMCHH.

OBa ymora EHTJIECKOT je3WKa je HApOYUTO H3paKeHa y oOJacTMMa y KOojuMa je OH
JOMUHAHTaH je3UK, Ha IPUMEp JAMILIOMATHjH, WIA OpTaHu3alyjaMa U WHCTUTYyLHjamMa y
KOjUMa je 4Yak CIy)KOCHHM je3uK, Kao mTo cy To: EBporicka ynuja (y kojoj je, on 24
3BaHWYHA jE3WKa, CHIVIECKH T3B. NPOIEIypalHU OJHOCHO paaHH je3uk EBporicke
KOMHCH]e, MOope]] HEMadykor W (paHIyCKoT), YjeaumeHe Hamuje (Kao jeJaH OJ IIecT
ciy)x6eHux jesuka) wim HATO (jenuHu 3BaHUYHHU je3UK y3 (PpaHIyCKH).

Nako He mocToju, HUTH je MKaja IO0CT0jao, jeJaH 3BaHMYaH je3UK AMIUIOMATHje, Kao
nuHrBa (panka MelyHaponHe KOMYHHUKAIMje BaXHO j€ JIATUHCKU JE3WK CBE JI0
OCaMHAeCTOTr BeKa, KaJia je TJIaBHH TUIIOMATCKU je3uK roctao ¢paniycku. [lopacrom
yrunaja Bennke bpuTtanuje kao 3HauajHe KOJOHHUjaIHE M HHYCTPUjCKE CHIIE TOT 100a, 1
CA/l-a xao cBe MohHMje aApKaBe, CHIJIECKH je3MK [00Hja Ha BaXXKHOCTH; OBO C€
KOHKPETHO Ha MOJbY JUILUIOMaTHje oapaswio 1919. roauHe NpuIMKOM MOTIHCHBAbA
Bepcajckor criopazyma, Koju je cadylimbeH He caMo Ha (DpaHIlyCKOM — IITO je 0 Taja Ouio
yobmnuajerHo — Beh u Ha enrimeckoM. OJ Taja je SHIVIECKH je3UK CBE BUIIE y yHoTpeOu y
JIOMEHY JIHIIOMAaTHje, A1a OM MOTIIYHO Mpey3e0 NpuMar oJ] ppaHIlyCKOT je3uKa CPEIHHOM
IBaJIeCETOr BEKa, TO jecT mocie JIpyror cBeTckor para.

VBHUIOM y Marucrapcke, Mactep M JOKTOPCKE Te3e Koje Cy /10 caja oxdpameHe Ha
yHuBep3utetumMa y CpOMju KOHCTaTOBaHO je€ Ja YTHIQ] EHIVIECKOT je3UKa Ha
TEPMHUHOJIOTHjY y 00JIacTU ITUIUIOMAaTHj€ KOJ Hac oIl HUje UCTPa’KMBaH, ra Ou Tako OBa
JHcepTalija CBaKako JOMPHUHENA, C jelHe CTpaHe, CBEOIIITO] CIULU U3MEHa JI0 KOjUX Y
CPIICKOM jE3HMKYy Kao IPUMAOIly JI0Ja3H IOJ YIUIMBOM EHIVIECKOT Kao J1aBaolla, ajlu C
Jpyre ¥ HAcTaBU €HIVIECKOT je3uka Ha PakynTeTy MOJUTHYKUX HayKa YHHBEpP3UTETa y
beorpany , Ha KOMe je KaHIUAAT 3aloCiIeH Kao HAaCTaBHUK CTPAHOI je3uKa, a TJe ce
JUIJIOMaTHja nu3ydaBa y okBUpY nporpama Ojesbema 3a MelyHapoiHe cryauje.

[Ipenmer ucTpaxuBama OBE JAUCEpTaIMje je, Kako caM HacjloB Kaxe, ymorpela
€HIJIECKOT je3HKa y 00JacTH TUIIJIOMAaTHje U HEeroB yTULA] HA TEPMUHOJIOTH]Y Y CPIICKOM
J€3UKY, OJHOCHO, KOHTpAacTHpame pEJIEBAHTHUX EHIVIECKMX JIeKCeMa U HHXOBHUX
MPEeBOAHUX €KBHMBaJieHaTa. Hajmmpe mocMmarpaHo, oBa aucepramuja Ou Tpedaio na
JIOTIPUHECE OIIITO] CIUIU O EHIJIECKO-CPIICKUM je3MUYKUM KOHTAKTHMA U 1103ajMJbHBAY
peuu U3 CHIJIECKOT Y JIOMEHY je3HKa CTpYKE.

Kopniyc Ha xome he OuTH CHpoBEAEHO HUCTpaKHUBamke YWHWUNE aHTIHITU3MHU
CaKyIUb€HM M3 BHUIIE PEYHHKA U JBOJE3UUYHHUX H3BOpa KOjU O00yXBaTajy EHIJIECKU U

cprcku. IIpenumuHapHa aHanu3a MOKaszaja je Ja cy Hajuemhu yTHIaju Ha JEKCHYKO-




CEMaHTUYKOM HUBOY J€3UYKE CTPYKTYpPE, JOK Cy YTHIAju Ha (POHOIOMKO-TpadrjCKOM H
MOp(OJIOIIKOM HUBOY 3HAaTHO pehu. CxomHo Tome he aHanm3a KOPIyCHOT Marepujajia y
JcepTauuju OMTH HM3BPILICHA CHUHXPOHMJCKM, ¢ TUM IITO he y moceOHy rpymy OuTH
CBPCTaHU MHTEPHAIIMOHATM3MH 3a KOje Ce HE MOXKE JIOKAa3aTH Jia je SHIVIECKH je3UK Y

MIPOLIECY BUXOBOT Mpey3uMarmba UMao YJIOory MOCPEIHUKA WM OO IPUMapHH U3BOP.

Komucuja 3ak/pbydyje Ja je npeaio:keHH MpeaMeT HCTPAKUBAKBA IM0J00aH
cBOjoM cio:xeHomhy, akTyenHomhy u 3Ha4ajeM y 00/1acTH QucepTaluje.

3. Bubnuozpaghuja nperumunapHux ucCmpaxicusarba
Kannunar bomko @paHilyCKy MPUIIOKHO j€ MPEIMMUHAPHY OMOIuorpadujy cauynmbeHy

on OubmuorpaCKUX jeIWHWIIA PEIICEBAHTHUX 3a HCTpakuBame. OBIe HABOJUMO
JEeIUHUIIE KOje je KaHIUAAT HaBeO Kao Haj3HauyajHuje!
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1. Huwesu ucmpascusaroa

OcCHOBHU IIWJb OBE JUCEPTAIMje j€ JTUHTBUCTHUYKA aHajIN3a KOpIlyca €HIJIECKOT
je3MKa KOju c€ KOPHCTH Y JUIUIOMAaTHjU, y3 OCBPT Ha EHIJIECKE M03ajMJbEHUIIE Yy
TEPMUHOJIOTHjU JUIJIOMaTHj€ Ha CPIICKOM Je3UKY U HUXOBA KJIacHU(UKalija Ha OCHOBY
Beh mocrojehux Teopujckux mojena. Y Ty cBpXy Ouhe KOHTpacTHUpaHU TEPMHUHHU U3
MPETXOAHO HABEICHWX NPUMApHUX H3BOpAa Ha OBa JBa je3WKa Kako OM ce WCIuTale

IIPOMEHE JI0 KOjHX je JIOIUIO Y CPIICKOM je3UKY CTPYKE Y JOMEHY JAMIJIOMAaTHje a Koje Cy
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HACTaJe TOKOM UHTEPaKIHje Y KOHTaKara ca CHIJIECKUM je3uKOM
crpyke. OBO UCTpakuBame, Jakie, TMpeiactaB/bahe 1Oeoy OKBHpY  H3ydyaBamba
CBEOIIIITE 1MOjaBe KOja je HacTajga Kao MOCIeAuIla jayamka YTUIaja CHIVIECKOT je3WKa Ha
MHOT€ JIpyre je3uke IMpOM cBera, Mel)y Kojuma CpIICKM HUKAaKO HHUje M3y3eTakK, IITO
JIOBOJIM JI0 TIpey3uMama cBe Beher Opoja aHTIIMIM3aMa, HAPOUUTO y je3UKY 3a MOCeOHE
HaMeHe.

Ilnan paga u MeTo/Ie HCTPAKUBAKA

Ilnan pana

Hucepranuja he cagpxxatu cienehe OCHOBHE IEIMHE: YBOJHH JI€0, aHATU3Y KOpITyca U
pe3ynrata, W 3aKJby4HH [0 ca OubmuorpagujoM MU KOPIYCHUM MaTepHjalioM Kao
JIOIAaTKOM.

VY yBony naucepTanuje, OCUM OINLITHX HAllOMEHA BE3aHMX 3a HU300p TeMe U HEHe
MMIUIMKAIHje, KOjMa c€ NCTUYE 3Hauaj OBOT HAYYHOT MCTPAXKHMBama, Orhe M3I0XKEeHH U
00pa3NoKeHN UJBEBH, XUIIOTE3€ U METOJIE Paja.

Hapennu neo aucepranyje nahe mpe cBera OMIUTH Iperiiel UCTOpUjaTa AUIUIOMATHje U
pa3Boja jummiomaruje y CpOuju, a 3aruMm he OMUTH pedn O PETOPHUIM Kao 3HAYAjHO]
BELITUHHU Y OBOj 00JIaCTH, Ca HArjJackoM Ha Ba)KHOCTH je€3HMKa Kao MPUMApHOT CPe/CTBa
MehyHapoaae komyHukamuje. Ocum Tora, Owhe aHanW3upaHun W OUTHH ACIEKTH
JUIJIOMATCKOT PErucTpa €HIVIECKOT je3HKa KOjU ra YUHE CelU(pUIHUM.

Teopujcku okBup pana Ouhe w3noxkeH y cinexnchem mornaBiky, y kKome he Outu
OCBETJbCHA YJIOTa CHIVIECKOI Kao jeJHOT Of] HajpacHpOCTPambEHUjUX je3UKa y CaBPEMEHO
no0a, 3axBajbyjyhu 4emy je OH MOCTao JIMHIBa (ppaHKa W BPILM BEIMK YTUIA) HA MHOTE
apyre jesuke. OBaj neo paaa caapxahe u mperiies] pejaeBaHTHE JUTEpaType y 00JacTH
J0Ca/IalllibUX M3ydaBarma je3MKa y KOHTAKTy, HAYKe O TEPMHUHOJOTHjH M KOHTPACTHBHE
JIMHTBUCTHKE.

VY Haj3HavajHUjeM Jeny paga he OWTH HU3JI0KEHU OPUTHMHAIHU PE3YNITATH UCTPAXKUBAHA
Ha oa0paHoM KopIrycy. Y OBOM HoOrJaBiby Ouhe 00jalmbeHo Kako je caulbeH KOPIYyCHU
Marepujaj, 3allTo U Kako Cy ojadpaHe ymnpaBO OHE KaTeropuje rnpeMa kojuma he OUTH
U3BpIIEHA aHalM3a, Kao M MPHUMEHEHH INOCTyHNaKk paja, a 3aTuM he U3]BOjeHHU
AHTTUIU3MU OUTH KJIacU(UKOBAaHU IIPeMa TUM KaTeropujama.

Crnenehe mornaBibe ce HaloBe3yje Ha MpeTxojaHo, Oynyhu na he y memy pesynrtatu
M3BpIIICHE aHAIHM3e OUTH CYMUPAHU Y3 J€TaJbHY CTATUCTHUYKY 00pany.

VY 3akibyyHOM Jeny paja Ouhe 3aoKkpykeHa CIUKa pe3ylraTa CIIPOBEJCHE aHalU3e,
HApOYMTO Y OJHOCY Ha MOYETHE XHUITOTe3€, U UCTAaKHYT 3Hauaj OBOT MCTPAKUBAMA jEIHE
aKTyeJHe TeMe Koja JI0 cajia Huje oOpalhuBaHa, HAyYHU JOIPUHOC JHcepTanuje U ePeKTH
KOj€ OHa MOXKe MMaTHh Ha Oynyha WcTpakxuBama y HAydHOM 0aBJbEHY OBOM TEMOM, HA
MIPEBOIMIIAYKY MIPAKCY y OBOj OOJIACTH U HA HACTaBY €HIVIECKOT Kao je3uKa CTpyKe.

Kao mro je To yoOuuajeHo, Ha Kpajy Aucepramuje Ouwhe naT CmHMcaKk MpUMapHE H
CeKyHJapHe CTpy4YHE JUTeparype, Koju he cBakako OMTH OJ BeTUKE KOPUCTH CBUM OHHUM
HayyHUIIUMa Koju ce y OyayhHoctu Oyay OaBUIM CIMYHUM HUCTpaXKUBambHMa, Kao U
MPErJIeHN IPUKAa3 KOPIYyCHOT MaTepHjaa.

Xumnorese




Naxo oBakBa MCTpaKUBamba TEPMUHOJIOTH]E Yy 00JIACTH JUILIOMATHje HUCY CIpOBOheHa y
oarosapajyhoj Mepu, Ha OCHOBY TpEIMMUHApHE aHAIM3E KOpIyca, Kao M npuMeheHnx
TeHJIEHIMja y Jomahoj IUIUIOMAaTCKO] TEPMUHOJOTHjH M CPOAHUX MCTPAXKHBAEKHA O
YTUIIA]y €HTJIECKOT Ha CPIICKU Yy JAOMEHY je3MKa CTPYKE, MOTY CE C MPaBOM IOCTABUTH
cienehe xumnorese:
-V IMmioMarcKkoj TEpMUHOJIOTHjU HA CPIICKOM Kao je3WKY 3a MoceOHe HaMCHE
CBE je BUIIIC NPUMETAH YTHUIIQ] CHIJIECKOT je3WKa Kao JOMHHAHTHOT J1aBaola y
obJyacTuMa je3ukKa CTpyKe
- MHako y jesuky mpuMaoily oJia3d JO TPOMEHA Ha Pa3HUM JHMHTBUCTHUYKUM
HuBoMMa (Ha mpumep GoHOIOMKO-TpadujcKoM MK MOP(HOIOIMIKOM), Hajuemhe
Cy WIIaK IPOMEHE Ha JEKCHYKOM HUBOY, U TO KOJ MMEHHUIA, JOK Cy IJIaroiau U
MPUICBH MOJT HEIITO MAambUM YIIJTHBOM €HIJIECKOT
- Ha ocHoBY nmpenuMuHaApHE aHAIHM3E KOpITyca, a mpeMa neduHUIjama Koje
naje T. Ilphwh, Hajuemthm HaumH Tpey3UMama  aHTJIMIOHM3aMa  je
Mpeo0JIMKOBaWke, JIOK j€ MO TUIY peanu3anuje mel)y npey3etuM pedrma HajBehu
Opoj OYHTJIeIHUX aHTJIHUIIM3aMa

Metoae ucTtpaxkuBama
[Ipu cakymbamky KOPILYCHOT MaTepujajia W aHaIU3u IpuMepa npoHaheHux y

onabpaHoM Koprnycy Ouhe mpuUMEmEH jeIHOCMEpPHU MPEBOJ paau mopehema jgekcema y
Jje3uKy naBaony (Mozen) ca oJaropapajyhum jgekcemama y je3uKy NpUMaoly (perjivka) u
YCBOj€H CUHXPOHUJCKU M JECKPUIITUBHU MPUCTYI, 10K he OCHOBHE METO0/1e UCTPaKUBakha
ourn: TEOPH]jCKO-EMICTEMOJIOIIKA (XMTIOTETHYKO-JIETYKTHBHA, CTaTUCTHYKA
OMIITeHAYyYHa W KOMITapaTHBHA), METOJE MPUKYIUbama Mojaraka (M300p KpUTEpHjyma
KiIacudukanyje mojaTraka, Kao M M3BOpa IojlaTaka, W aHajM3a cajpxkaja oJabpaHHX
JOKyMeHaTa), aHAJIMTHYKEe OCHOBHE METOoJle (METOJl aHaJu3€e U JAENYyKIH]ja), CHHTETHUUYKE
OCHOBHE MeTojie (CMHTE3a, KOHKpeTH3allyja, reHepanusaluja u UHAYKIHja), a Ha Kpajy
he OuTH garta olleHa W aHaIM3a MoJaTaka.
OuexkuBaHm pe3yaTaTu:

Ha ocHOBy ommtux IubeBa pajaa v (GopMyIHCaHUX XUIIOTE3a, OYEKYyje Ce Jla aHalIu3a
omabpaHoT KopIyca OATOBOPH Ha MOCTaBJbeHA MCTPAKMBAYKA MUTAKka W TOTBPIU WIIH
ONOBPrHE rope HaBeJleHe Xurore3e. Y Ty cBpXy he Beoma OuWTHa OUTH CTaTHCTHYKA
aHanmu3a, koja he OpojuaHo TMOKa3aTH MpPEIM3aH CTENEH YTHIlaja €HIJIECKOT je3WKa Ha
CPIICKM Yy JIOMEHY je3MKa JHUIUIOMaTHje, Tako mTo he ce yTBPAMTH OAHOC Hu3Mehy
pa3nMuuTUX OOJIMKA M BPCTa M03ajMJbEHHUIIA U3 EHIJIECKOT je3HKa cTpyKe. To he cBakako




MMaTH BaXHOCT 3a Jlajba UCTPAKHMBamba YTHIIAja SHIJIECKOT je3WKa Ha CPIICKH, ajlki U Ha
HaCTaBy CHIJIECKOT Kao je3uKa CTPYKE y JJOMEHY TUILIOMATH]e.

VII  3AK/bYYAK CA OBPA3JOKEHOM OLIEHOM O MOJOBHOCTH
TEME KAHJIAJIATA
HAMIOMEHA:

Ha ocHOBy HaBeneHmx monataka o KaHauaary, Komucuja KoHCTatyje na je
kauauaat boriko @paniycku mo00aH 3a u3pany JOKTOPCKE AUCepTalyje.

Ha ocHOBY MOCTaB/bCHUX [NJbEBA U OYCKUBAHKX pe3yiraTa, KoMucuja KoHcTaTyje
Jia je MpeIoKeHa TeMa MoA00Ha 3a u3paay JOKTOPCKE AUCepTalHje.

Ha ocHOBY HaBeIeHHX IMojlaTaka O MPEAI0KEeHOM MeHTOpy, KoMucuja koHCTaTyje
na je nap Hewam TomoBuh momobaH 3a MEHTOpa MPEIIOKEHE JTOKTOPCKE
JUcepTaIyje.

Ha ocnoBy u3neror Komucuja npemnaxxe HacraBHo-HayuHoMm Behy Duionomkor
dakynrera YHuBep3uteTa y beorpany na gnoHece no3uTHBHE OLIEHE O OJOOHOCTH
Kanaunata bomka @DpaHIyCKOT W TpeIUIOKeHE TeMe IOKTOPCKE IUCepTaluje
,»EHIJIECKH Kao je3UK JAUIUIOMaTHje M HEroB YTHULA] Ha CPICKU®, a Ja ce 3a
meHTopa wumenyje np Henag TomoBuh, Banpeanu mnpodecop Pumomomrkor
daxynrera y beorpany.

[TOTIINCHU YJTAHOBA
KOMUCHIJE

1. np Henan Tomoruh, Banpemuu mpodecop mpodecop, Dunononiku
dakynTeT

2. mp Ana bophesuh, nonent, @unonomku HakyaTer

3. nap Aunapej bjenakosuh, nouent, @unonomku Gakynrer







